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Important Information

Washer/Rondelle/Arandela

Nut/Écrou/Tuerca

Washer/Rondelle/Arandela

Nut/Écrou/Tuerca

2-1/2" (5.4 cm) Max
Deck Thickness
Épaisseur max. de 
comptoir de 2-1/2" 
(5,4 cm)
Grosor máximo de 
cubierta 2-1/2" (5,4 cm)

Handle Assembly
Ensemble de poignée
Montaje de manija

Valve Body
Corps de valve
Cuerpo de válvula

COLD

Apply plumbers putty.
Appliquer du mastic de plombier.
Aplique masilla de plomería.

Flexible Hose
Tuyau flexible
Manguera flexible

Discard the original mounting rings, screws and washers packed with the faucet.
Apply plumbers putty around the underside of the handle assemblies. Insert the handle assemblies

     through the holes.
Slide nuts with washers (provided with this kit) above the ground joint of each valve body assembly.
Slide flexible hoses through nuts and washers and install into each valve body. Wrench-tighten

     each flexible hose. Do not overtighten!
Slide the washers onto the valve bodies. Wrench-tighten the nuts to secure the handle assemblies.
Refer to the installation instructions packed with your faucet to complete the faucet installation.

Installation

Información importante

SERVICE KIT INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DU KIT DE SERVICE
INSTRUCCIONES DEL KIT DE SERVICIO

DEEP ROUGH-IN KIT
KIT DE RACCORDEMENT PROFOND
KIT PARA INSTALACIÓN PROFUNDA

1131486

Use this kit to allow for a maximum of 2-1/2" (6.4 cm) deck thickness.
The hole size for each valve body assembly must be 1-3/8" (3.5 cm) in diameter.

Renseignements importants
Utiliser ce kit pour permettre une épaisseur de comptoir maximum de 2-1/2" (6,4 cm).
La taille de l'orifice pour chaque ensemble de corps de valve doit être égale à 1-3/8" (3,5 cm) de

     diamètre.

Utilice este kit para permitir un grosor máximo de cubierta de 2-1/2" (6,4 cm).
El tamaño del orificio para cada montaje de cuerpo de válvula debe tener un diámetro de 1-3/8" (3,5 cm).
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Jeter les bagues, vis et rondelles de fixation d'origine accompagnant le robinet.
Appliquer du mastic de plombier autour du dessous des ensembles de poignée. Insérer les ensembles

     de poignée à travers les orifices.
Faire glisser les écrous avec les rondelles (fournies avec ce kit) au-dessus du joint rodé de chaque

     ensemble de corps de valve.
Faire glisser les tuyaux flexibles à travers les écrous et les rondelles et les installer dans chaque corps

     de valve. Serrer chaque tuyau flexible à la clé. Ne pas trop serrer!
Faire glisser les rondelles sur les corps de valve. Serrer les écrous à la clé pour fixer les ensembles de

     poignées en place.
Se référer aux instructions d'installation emballées avec le robinet pour compléter l'installation du

     robinet.

Deseche los anillos de montaje, los tornillos y las arandelas originales provistos con la grifería.
Aplique masilla de plomería alrededor del lado inferior de los montajes de manija. Inserte los montajes

      de manija a través de los orificios.
Deslice las tuercas con arandelas (provistas con este kit) arriba de las juntas esmeriladas de cada

      montaje de cuerpo de válvula.
Deslice las mangueras flexibles a través de las tuercas y arandelas e instale en cada cuerpo de válvula.

      Apriete con una llave cada manguera flexible. ¡No apriete demasiado!
Deslice las arandelas en los cuerpos de válvula. Con una llave apriete las tuercas para fijar los montajes

     de manija.
Consulte las instrucciones de instalación incluidas con la grifería para terminar la instalación de la

     grifería.


